8th week: Conversation: Fashion and clothes.Medical Czech: Injuries,
accidents Il. Grammar: Revision of dative. Prepositions with dative
(kvuli, diky, proti).

Co je nového?
Nic nového, ALE ...

ukazovacek ... ukazovat = to show
800 osm set”

Proc ne...

Jaka znacka (brand)?

e Nakupovala jsem nové hadry (clothes) / obleéeni.
e Moje kamaradka si zlomila nohu.

Jaké znate obleceni?

o teplaky

e svetr

e kalhoty

e tricko

e bota/boty

e bunda

o kosile

e Satek

e (epice

e sako

e spodni pradlo
o trenky
o slipy
o kalhotky

e ponozky

e puncochy

e YB, 184/1: Work in pairs and describe 2 companies products
e 185/4: Fill in question words.
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e 185/5
o

Telefonuju matce, mamince, kamarddovi, tatinkovi, Martinovi.
Telefonuju na ambasadu. Kam telefonujes?
Telefonuju do restaurace kvili rezervaci. Kam...
Volam sanitku.
Cemu se sméjete (smat se = to laugh)?
= .. vtipu (joke).
= Dvé rajcata jdou pres ulici. Auto prejede pres rajce. To druhé rajce fika:
Jdeme, keCupe.
=  American, Pakistanec a Nor. Ameri¢an ma hodné hamburger( v letadle (on
the plane). Nor se pta Americana: Pro¢ hazes hamburgery? American fika:
ProtozZe tam, odkud jsem, mame moc hamburgerU. Ale Pakistanec ma hodné
kebabu a tak haze kebab. American se pta Pakistance. A Pakistanec rika...
Nor haze Pakistance z letadla. Proc? Protoze tam, odkud jsem, mdme moc
Pakistancd.
= Policista. Blondyna. Rasistické vtipy.
*  Vitip o Polacich a Cesich.
Cemu nerozumite? — Nerozumim &eétiné. Nerozumim tomu.
Komu pomahate? — Pacientce a pacientovi. Doktorce. Starému ¢lovéku.
Komu ddvate kvétiny? — Pfitelkyni. Kamaradovi.
Komu véfite? Komu nevérite? Martinovi. Nevérim prezidentovi, protoze hodné pije
alkohol.

: Komu c¢asto telefonujete? Pro¢? Use the vocabulary.

dativ review (masculine animates, masculine inanimates, feminines, neutres)

e 185/6: Work in pairs.

pujcit penize + D (bratrovi, kamaradovi) — lend
pujcit si penize od + G (bratra, kamarada) — borrow
volat + D (kamaradovi, mamince)
volat sanitku (A)
vysvétlovat + D + A (svétlo = light) = to explain

= vyysvétluju studentovi (D) gramatiku (A)
vratit +D +A (return something to someone)

e 185/7:Fill in personal pronouns.

o review personal pronouns in dative
o Véfim ti. | trust you.
o Tobé véfim = | tis you who | trust.
o

Libi se mi = | like something

Libi se mi Brno =1 like Brno.

Chutna mi ¢okolada.

Petrovi se libi Brno. = Petr likes Brno.

e Work in pairs. Ask and answer the questions

O

,Co se ti libi v Ceské republice?”
= Libi se mi pivo.


https://flic.kr/p/r1aNT3
https://flic.kr/p/qHNQyR
https://flic.kr/p/q4tiBc
https://flic.kr/p/qXTvpo
https://flic.kr/p/pyyUzg

= Libi se milidé (people).
= libimseti.cz
o ,Cotichutna v Ceské republice”
o ,Comasrad v Ceské republice?”
o ,Co miluje$ v Ceské republice?”
e 189/14: Fill in prepositions

Sort injuries out and describe circumstances
lehky traz vaziny Uraz smrtelny Uraz

slight injury serious injury fatal injury

Example:
e Bodna rana (stab wound) do prstu je lehky Uraz, protoZe to moc neboli, ani nekrvaci.
e Bodna rana do stehna je vazny Uraz, protoZe to muze velmi krvacet a pacient mize
upadnout do bezvédomi.
e Bodnd rdna do srdce je smrtelny Uraz, protozZe kdyZz nefunguje srdce, ¢lovék zemfre.

modfina (bruise)

narazené koleno (bruised knee)
nastipnuta kost (partially fractured bone)
natazeny sval (strained muscle)
odrena kize (chafed skin)
odfenina, odérka (graze)

omrzlé koncetiny (frost-bitten extremities)
oparena ruka (scalded hand)
oparenina (scald)

oteviena zlomenina (open fracture)
otok (swelling)

otrava krve (blood poisoning)

otfes mozku (concusion)

pad (fall)

popalena klze (burnt skin)
poranéna lebka (damaged skull)
poranéna patef (injured backbone)
puchyr (blister)

fezna rana (cut)

Skrabnuti (scratch)

vymknuty kotnik (sprained ankle)
vyrazeny zub (knocked out tooth)
zlomenina (fracture)

byt v bezvédomi (be unconscious)

upadnout do bezvédomi (to lose conscioussness)
krvacet (to bleed)

omdlit (to faint)



Work with ,,your” injuries and dress the wounds

e oSetfit zranéni (dress the wound)
e poskytnout prvni pomoc (to gice sb. a first aid)
e dat nohu do sadry (put the leg in the plaster)
e dezinfikovat ranu (to disinfect the injury)
e chladit (to cool, to chill)
e obvazat,obvazu (to bandage)
e podat infuzi (to give sb. an infusion)
e poskytnout umélé dychani (to give sb. artificial breathing)
e provést, provedu masaz srdce (to massage the heart)
e prfinést nositka/vozik (to bring the stretcher/wheelchair)
e sesit, sesiju (to suture, stitch)
e sundat (remove, take off)
e uvolnit dychaci cesty (to loosen respiratory tract)
e vyndat stehy (také out the stitches)
zavolat sanitku (call the ambulance)



